A R

Componentes de Automocién

Fagor Ederlan, S. Coop.

| ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

Proveedor / Supplier

D Noto ki 80662079 2000
Dei. ate : 31.03.2026 Rec date

Destina / Ta

Cliente :
Customer:
Direccion:

Transportista/Carrier

Transport number:399948

Magna PT S.p.A.
Del.address: Via dei Ciclamini, 4

Codiae: — Modugno Bari 70026
Code 91000014 §§?%ﬁ?! LKW WALTER Internationale Italia
DI . . ) atricula B Planta
Address : Poligono Kataide Hiats M NNV931 = 5 ~S0 Center
Poblacion: Remoc.plate PZ7G863 g,) ( lA L‘ [ (> - B(é Puerta de descarga:
city : Mondragon 20500 . . = Unloading point
. « Unidad tran: rte: % t L d .
Eﬁmw: Espafia Dol Onit. 0 iTransp. ind.p. carr. Eﬁ?%iéﬁ?Q%n:l4249
Cantidad Embalaj
el e _Qig}':ti?v _ Unidad P::‘kaﬂgLe N°. Pedido __Rec. | Observaciones
Réferericia’  /  Reference Denominacion /- Désceription TEnviada Recibida +  Unit Referencia+- T i Bultos' Etiqueta - ant/Bull Order Nb. -~ ~ Poc. | Comments L
Delivered Received - Reference Box Label ty/box
M0143169 CARTER MECANISMOS M014 . . 325 PZA|TBA-501494 01327845658/27862704| 25/ 550004630701
TBA-501711 078
] ¥ i
MRS
Verifica - a
P | b : 2 4
Tot et Wendii: 2.611,700 Totel oot weight 2 3.446,300 Total No.of balets or contamare:”. 013

Observaciones:
Comments

'A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del
Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102

Proveedor / Supplier

Conforme / Assigned

Recepcion / Receiver Almacen /Warehouse Transportista / Carrier

El responsable de la entrega del residuo de envase o envase

aax

usado,para su correcta gestion dor final.

I,sera el p

/ of

'g

Responsability for the correct envir
packaging residue or used packaging material falls with
the final recipient.
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To be completed in the carrier responsibility

Pildo ir atsako vezéjas
2 6 3anonHAET M OTBENAET NEPEBOIUMK

To be completed in the senders responsibility

Pildo ir atsako siuntéjas

2o; 25;

16-19

3anonHAeT ¥ 0TBEYAET OTNPaBUTENb

+ 21: 22

1-15

e 3

Project number (SMS) / Homep npoexra / Projekto numeris

y

withstanding any clause to the
contract, to the Convention on
the Contact for the Intemational
Carriage of goods by road (CMR)

NpONMe [I0TOBOPbI, OCYLURCTBNAETCS B

COOTBETCTBMM C YCNOBHAMM KOHBEHUMK O

Rorosope MexayHapogHoi A0POXHOA
nepesoaxu rpyaoa (KAMT)

neatsizvelgiant  kitus
susitarimus, pagal Tarptautiniy
kroviniy perveZimo sutaréiy
konvencija (CMR)

TRANSPORTATION s AABRAT
ORGANIZEDBY @ G | I’te kq TL U2blUuU { |
1 Sender / Ompasurens / Siuntéjas THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY ROAD
[Camas &4 - o (CMR) / MEXOYHAPOOHAA TOBAPHO - TPAHCMOPTHAA
T o HAKNALOHAA | TARPTAUTINIS KROVINIY @
S ia, 7 TRANSPORTAVIMO VAZTARASTIS
: Ir,‘r |' S AT, A (l:.ij_i'lL|Z!(" 3) This carriage is subject no [anHas nepeso3ka, HECMOTPS HH Ha Kakne $is pervezimas vykdomas,

2 Consignee / Monyuarens / Gavéjas

1 6 Carrier / Mepesoaunk / Vezéjas

UAB “Termolita“ | Part of Girteka

Ph. +370 41 540366, fax +370 41 540314

Company code 302714071, VAT LT100006712418
Address: Proigny St. 16, LT-77103, Siauliai, Lithuania

www.girteka.eu

3 Place of delivery of the goods / Mecto paarpyaku rpyaa / Krovinio iskrovimo vieta

4 Loading place and date / Mecro 1 aara norpyaku rpyaa / Krovinio pakrovimo vieta

1 7 Following carrier / Mocneayrowwit nepeso3qnk / Sekantis veZéjas

5 Documents attached / Mpunaraemsie aoxymenTsl / Pridedami dokumentai

Nnorpyske He AonyLyeH
Driver was not to participle

1 8 Carriee‘Séesarvations and remarks / TpaxcnopTHsie yenosus | VeZéjo salygos ir pastabos
OauTaNL K

in the loading
6 Marks and numbers .'7 Number of packages / 8 Method of packing / 9 Nature of the goods* / 10 Statistical number / 11 Gross weight in kg / 12 Volume in m*/
3Haku W Homepa f_ Konwyecrso mecr / Pop ynakosku / HaumeHoeaHue rpysa / Cramuer. Ne/ Bec 6pytro kr / O6bem m*/
Zenklai ir numeriai Viety skaitius [pakavimo budas Krovinio pavadinimas Statistinis Nr. Svoris brutto, kg Taris, m*/
R s
4
|
Class* Number* Letter* ADR* |
Knacc Lucppa Bykea fonen !
Klasé Skaitius Raidé Sutartis
1 3 Sender’s instructions / Ykaaasus otnpaeurens / Siuntéjo nurodymai 1 9 To be paid by / Sender / Currency / Consignee /
Mognexwut onnare / OrnpasuTens / Baniora / Monyvarens /
Apmokeéjimui Siuntéjas Valiuta Gavéjas
Carriage charges / Craexa /
PerveZimo kaina IEI'E,,“,‘,,,_v o
Discount / Cxuaxa / Nuolaida Via dei ¢ ‘ 4 7' 1' ‘ JIERY b = L S.?-I.
: : 5 S RS prvteystats )14 ] (129
Difference / Paanocts / Skirtumas
Addition / Hag6aewu / Priedas ] 3 ﬁPR ZUZE
Supplem. Charges / [lononHuTensHsie —
cbopl / Papildoma rinkliava \ e
Miscollaneous / Mpoue /Kt “Ricevuisicon ridkrva di
1 H 52
Total Inbeprfidflmumxnmarei Jer'fica—su q‘-{ ahfd e quantit v
Viso apmokejimui

44 Cash on delivery / Bosapar / Grazinimas

20

Special agreement ' (JcoBble cornacosaHHbie ycnosms /
Ypatingos suderinto: salygos

1 5 Terms of delivery / Ycnosus onnatsl / Apmokéjimo salygos

22

SIGNED BY Rf

Signature and the sender |
nnp%pnﬁz:frfpdsmdmr“ el
Siuntéjo paradas ir'spaudas

il

IAN MARTICORENA

an Koop. L.

23

Signature and stamp of the ca ‘\ e
Moanuck | WTamn NepeBo3yYmMKy
VeiZéjo paraas ir spaudas

Registration No. / Perw
Truck / Tarau / Vilkikas

25

cTpaLl. Homep / Registracijos Nr.

Trailer / Monynpuyen / Puspriekabé

21 Place of issue On:
MoaroToBneHHbIH [lara:
Suradyta Data:
3 Goods received Data:
Transporto 24 [pya nonyuex [ara:
dokuniental Krovinys gautas Data:

Signature and stamp of the consignee /
Moanuce W wramn nonyyarens /
Gavéjo parasas ir spaudas

Trailer / Monynpuuen / Puspriekabé
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